
トピック

あなたが　いる　まちの　きょうどりょうりに　ついて、　にほんじんと　はなしましょう。

会話
かいわ

例
れい

ワン

佐藤

ワン

佐藤

ワン

佐藤

ワン

ヒント

・

・

・

Makipag-usap 1 Pagkain

この　まちの　きょうどりょうりは　なんですか。

この　町の　郷土料理は　何ですか。

きょうどりょうり？　…「たこめし」かな。

郷土料理？　…「たこめし」かな。

おいしいんですね。　どこで　たべる　ことが　できますか。

おいしいんですね。　どこで　食べる　ことが　できますか。

じゃ、こんど　つくって　あげるね。

じゃ、今度　作って　あげるね。

あなたの出身地の郷土料理について説明しよう。

会話を録音しよう。録音した会話を聞いて、自分の日本語をチェックしよう。

話しましょう１　料理

はなしましょう１　りょうり

「たこめし」？　どんな　りょうりですか。

「たこめし」？　どんな　料理ですか。

たこの　はいった　ごはん。　おいしいよ！

たこの　入った　ご飯。　おいしいよ！

ほんとうですか！　うれしいです。

あなたが　いる　町の　郷土料理に　ついて、　日本人と　話しましょう。

写真を見ながら話そう。
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Wang

Sato

Wang

Sato

Wang

Sato

Wang

・

・

・

Talaga po? Salamat po.

Halimbawa ng pag-uusap: Gawing sanggunian para sa pagtatanong at pagpapatuloy ng usapan.

Hint: Hamunin ang sarili upang magsalita nang mas mahusay.

Makipag-usap habang tinitingnan ang mga litrato.

Magpaliwanag tungkol sa lokal na pagkain ng iyong sariling bayan.

Irekord ang pag-uusap. Pakinggan ang pag-uusap na inirekord, at i-check ang sariling

pagsasalita ng wikang Hapon.

Sige, ipagluluto kita sa susunod.

Makipag-usap 1 Pagkain

Makipag-usap sa Hapones tungkol sa lokal na pagkain ng bayan kung saan ka

nakatira.

Ano po ang lokal na pagkain ng bayang ito?

Lokal na pagkain? …「たこめし」 siguro.

「たこめし」? Anong klaseng pagkain po iyon?

Kaning may lamang octopus. Masarap iyon!

A, masarap. Saan po puwedeng kumain noon?

はなしましょう１　りょうり

話しましょう１　料理

Paksa: Makipag-usap sa taong malapit sa iyo tungkol sa paksang ito.
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Isulat ang iyong sinabi, at mga bagong natutunang salita.

はなしましょう１　りょうり

話しましょう１　料理

話
はな

したこと、新
あたら

しく覚
おぼ

えた言葉
ことば

を書
か

きましょう。

Makipag-usap 1 Pagkain
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トピック

あなたが　いる　ばしょの　きこうについて、　にほんじんと　はなしましょう。

会話
かいわ

例
れい

リン

鈴木

リン

鈴木

リン

鈴木

リン

鈴木

リン

ヒント

・

・

・

そうですか。　ああ、よかった。

りんさんの　くには　どんな　きこう？

リンさんの　国は　どんな　気候？

わたしの　くには……。

わたしの　国は……。

日本の気候で知らないことを聞いてみよう。

あなたの国の気候について説明しよう。

会話を録音しよう。録音した会話を聞いて、わからなかった言葉を調べよう。

大丈夫だよ。　家の　中は　温かいから。

うん、　ふるよ。　20せんちぐらい　つもるよ。

うん、　降るよ。　20センチぐらい　積もるよ。

ゆきが　20せんちですか。　すごいですね！

雪が　20センチですか。　すごいですね！

でも、　ちょっと　しんぱいです。

でも、　ちょっと　心配です。

どうして？

わたしは　ゆきは　はじめてです。　とても　さむいと　おもいます。

わたしは　雪は　初めてです。　とても　寒いと　思います。

だいじょうぶだよ。　いえの　なかは　あたたかいから。

ここは　冬　雪が　たくさん　降りますか。

はなしましょう２　きこう

話しましょう２　気候

Makipag-usap 2 Klima

あなたが　いる　場所の　気候について、　日本人と　話しましょう。

ここは　ふゆ　ゆきが　たくさん　ふりますか。
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Lin

Suzuki

Lin

Suzuki

Lin

Suzuki

Lin

Suzuki

Lin

・

・

・

Hint: Hamunin ang sarili upang magsalita nang mas mahusay.

Magtanong ng bagay na hindi nalalaman tungkol sa klima ng Japan.

Magpaliwanag tungkol sa klima ng iyong bansa.

Irekord ang pag-uusap. Pakinggan ang pag-uusap na inirekord, at alamin ang mga

salitang hindi naintindihan.

Bakit?

First time ko po ang niyebe. Sa tingin ko po, napakalamig noon.

Walang problema. Kasi mainit sa loob ng bahay.

Ganoon po ba? Buti na lang.

Ano ang klima sa bansa mo, Lin-san?

Sa bansa ko po…

Paksa: Makipag-usap sa taong malapit sa iyo tungkol sa paksang ito.

Makipag-usap sa Hapones tungkol sa klima ng lugar kung saan ka nagtatrabaho.

Halimbawa ng pag-uusap: Gawing sanggunian para sa pagtatanong at pagpapatuloy ng usapan.

Umuulan po ba ng maraming niyebe rito?

Oo, umuulan. Kumakapal nang mga 20 centimeters.

20 centimeters po ba ng niyebe? Wow!

Pero, medyo nag-aalala po ako.

Makipag-usap 2 Klima

はなしましょう２　きこう

話しましょう２　気候
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Makipag-usap 2 Klima

話
はな

したこと、新
あたら

しく覚
おぼ

えた言葉
ことば

を書
か

きましょう。

Isulat ang iyong sinabi, at mga bagong natutunang salita.

はなしましょう２　きこう

話しましょう２　気候
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トピック

やすみの　ひに　した　ことに　ついて、　にほんじんと　はなしましょう。

会話
かいわ

例
れい

リン

鈴木

リン

鈴木

リン

鈴木

リン

鈴木

ヒント

・

・

・

とうきょうたわー、ですか。　しりませんでした。

東京タワー、ですか。　知りませんでした。

ところで　すずきさんは　やすみのひ　なにを　しましたか。

ところで　鈴木さんは　休みの日　何を　しましたか。

ぼく？　ぼくは…

休みの日に疑問に思ったことを周りの人に質問してみよう。

周りの人が休日に何をしたか、聞き出してみよう。

会話を録音しよう。うまく話せなかったところを探して、表現を調べよう。

それは　東京タワーだね。

すかいつりーに　のぼりました。

スカイツリーに　上りました。

へー。　どうだった？

とても　たかくて、びっくりしました。　しゃしんを　とりました。

とても　高くて、びっくりしました。　写真を　撮りました。

すごいね。　ふじさんも　みえたんだ。

すごいね。　富士山も　見えたんだ。

はい！　…これは　なんですか。　すかいつりーじゃ　ありません。

はい！　…これは　何ですか。　スカイツリーじゃ　ありません。

それは　とうきょうたわーだね。

きのう　はじめて　東京へ　行きました。

はなしましょう３　きゅうじつ

話しましょう３　休日

Makipag-usap 3 Araw na walang pasok

休みの　日に　した　ことに　ついて、　日本人と　話しましょう。

きのう　はじめて　とうきょうへ　いきました。
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Lin

Suzuki

Lin

Suzuki

Lin

Suzuki

Lin

Suzuki

・

・

・

Hint: Hamunin ang sarili upang magsalita nang mas mahusay.

Magtanong sa mga tao sa paligid tungkol sa bagay na pinagtakahan mo noong araw na walang

pasok.

Tanungin ang mga tao sa paligid kung ano ang ginawa nila noong araw na walang pasok.

Irekord ang pag-uusap. Hanapin ang bahaging hindi nasabi nang mabuti, at alamin ang ekspresyon

para roon.

Wow! Nakita mo rin ang Mt. Fuji.

Opo! …Ano po ito? Hindi po ito ang Skytree.

Iyan ang Tokyo Tower.

Tokyo Tower po? Hindi ko po alam iyon.

E Suzuki-san, ano naman po ang ginawa ninyo noong araw na walang pasok?

Ako? Ako ay…

Paksa: Makipag-usap sa taong malapit sa iyo tungkol sa paksang ito.

Makipag-usap sa Hapones tungkol sa ginawa sa araw na walang pasok.

Halimbawa ng pag-uusap: Gawing sanggunian para sa pagtatanong at pagpapatuloy ng usapan.

First time ko pong pumunta sa Tokyo kahapon.

Umakyat po ako sa Skytree.

Ah. Kumusta naman?

Nagulat po ako dahil napakataas noon. Kumuha po ako ng litrato.

Makipag-usap 3 Araw na walang pasok

はなしましょう３　きゅうじつ

話しましょう３　休日
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Makipag-usap 3 Araw na walang pasok

話
はな

したこと、新
あたら

しく覚
おぼ

えた言葉
ことば

を書
か

きましょう。

Isulat ang iyong sinabi, at mga bagong natutunang salita.

はなしましょう３　きゅうじつ

話しましょう３　休日
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